Historical Background on Yen ara asase ni

Originally composed in the Ewe language (May 1929), with the title Amewo dzife yigha, Yen ara asase ni was
later translated into 7wi by the composer in June 1931. It was written for school children in Peki, (composer’s
birthplace) at the request of a teacher for the celebration of Empire Day, hence the “strongly patriotic flavor of
the text” as stated by the composer. Dr. Amu chose the text carefully to inspire the children to become good
citizens in the future. The catchy rhythm was intended to arouse the interest of children at thafage. It has been
translated also into Ga and Dagbani. The song is played on the National Television, GTV, ande%%l radio,
Unik FM at the close of day every evening. It has become recognized as the “National song”and is‘played at
official functions; a patriotic song that is very inspiring and has been embraced nationallyZIt is also.played at the
various missions abroad during official functions. Yen ara asase ni is just one of Dr. /}ﬁm&% wly 200 works
composed for schools, churches, and community groups in his lifetime. It will be included in a forthcoming
critical edition of his complete works, edited by Dr. Felicia Sandler and proofrea
inquiries regarding the present edition can be directed to Felicia.Sandler@necmusic.edu.

Publisher’s Note
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Lyrics IPA Guide

Yen ara asase ni, [jen aradsasi
eye aboodenne ma yen ejeaboedef) nizma jen

Mogya na nananom hwie gui nya I3 our forefathers shed to
detoo ho maa yen. ini

is the turn of me and you to
continue.

Abundant knowledge, conceit and
selfishness

Have destroyed our life such that we
fall short of love for our land.

Adu me ne wo nso so,

se yebeye bi atoa so
Nimdee ntraso nkotokranne
ne apesemenkomenya
Adi yen bra mu dem m
yen asase ho do atom

For this nation to prosper; For this
nation not to prosper; It is a clear
fact that it depends on the conduct of

the people.
As for book knowledge
MWT% (ﬁalj that is vain, or acquiring
ana adinia ra kwa, wealth without toil,
ni obratfiu di eseoman and dishonesty destroy a nation and
na ebo n’ahohora] defame it.
[Asoomre ni obu pa Obedience and respect,
jonko jijedi pe da wishing your fellow man well
always,
Ahofama ntetekwa. mu ahofamantitikwam’ sacrificing with dedication,
ma onipa biara yiyedi m’onipa biara jijedi to the needs of all and sundry, these
enonom na ede asomdwoe enunum n’edi asumoedzoe bring peace, and sound development

ne nkoso pa bre oman. ninkosu pa bre oman.] to a nation.



This Is Our Own Land

(Yen ara asase ni)

for SATB Chorus unaccompanied
Ephraim#A&mu(1899-1995)

(d=88-92)
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(* After second verse, execute the dynamics on the refrain in reverse order: p first, and f on the repeat.) 1:53
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